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A Short Biblical Aramaic Grammar

1. Aramaic Alphabet

Aramaic Consonants Transliteration
(Same as in Hebrew)
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The Hebrew and the Aramaic alphabet are the same.
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Aramaic Vowels

Short Long
a Class2 pathah, ba o gameshba
e Class2 seghol, be o] sere, @

"1 sereyod, bey
i Class2 hireq, bi "2 hireq yod, bi
0 Class2 gameshatuph, bo 12 holem,bd
u Class2  gibbus bu 12 Sureq, bl
Half Vowels

(Simple & Composite shewas and transliteration)
Simple shewa 2 Under non guttural consonants
Composite shewas Under gutturals such &s 1 R

Transliterated

hateph (hurried) pathah y a
hateph seghol X ¢

hateph games )

ojo |
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3. The Article

Singular

X290 - the king (fronf] 27, a king)
(In Hebrew?2m1 -The king)

The Article on the feminine singular is :

RO - the animal

Plural

X271 - the kings
(In Hebrewd 2911 -The kings)

The Article on the feminine plural is :

XD - The animals

TT

4, Personal Pronoun

Sinqular Plural
nIx - KR - we
NN - you (m.) TIRIR - you (m.)
R - he THX, 11n7, 110 - they (m.)
XN - she TIR - they (f.)
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Suffix and Gender Indicators

Singular Plural
None for masculine 7. for plural (m.)
n _ for feminine 1 . forplural (f.)

Suffix Pronoun Indicators

Singular Nouns

Masculine Singular Pronoun Suffix Indicators
291 - myking .- my
129nm - yourking 7. -  your
Gyl - hisking n_ - his
n2%n - her king n_- her
Masculine Plural Pronoun Suffix Indicators
X12%» - ourking X] - our
1193%m - yourking 19 - your
11n3%n - their king (m.pl.) 1 - their (m.pl.)
ma7n - their king (f.pl.) mo - their (f.pl.)

(Christ is our King)
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Plural Nouns

Masculine Singular Pronoun Suffix Indicators
“n - my days v - my
Tnr - your days T. - your
Min - his days mo - his
Ehak - her days n_o- her

Masculine Plural Pronoun Suffix Indicators
Xy ni - our days[Kethib] N) - our
IAEMAIN - your days[Qere] 1o - your
T - their days (m.pl.) mo - their (m.)
TR - their days (f.pl.) mo - their (f.)
Nouns in Construct Indicators

Sinqular Plural
(m) » . (m)

n (f) n i (f)
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8. Verbs
a. Peal Perfect(Basic or Simple Perfect)

In Aramaic the simple perfect &yD “he did” instead ob¥9 as in

Hebrew. The ver2D> “he wrote” will be used throughout in
conjugating the verbal system. It is necessargao the Peal Perfect
and Imperfect with its suffixes and then theseiseff can be added to
the other stems in Aramaic.

Singular Suffix Ending

an2 - he wrote
nans - she wrote n_ - she
nand - you wrote (m.) g - you
nana - | wrote n - I

Plural Suffix
1202 - they wrote (m.) ] - they (m.)
nan2 - they wrote (f.) n - they (f.)
711P2D2 - you wrote nn - you (m.)
X1anhod - we wrote N)] - we

T: = T

While the Perfect can have several usages in termaétime, it is basically
looking at completed action.
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b. Peal Imperfect

Singular Prefix
2R - he will write ? - he
2n2n - she will write g - she
2n2n - you will write (m.) g - you
An2K - L will write X -

Plural Prefix
11202 - they will write (m.) > - they (m.)
1202 - they will write (f.) 1..7 - they (f.)
712020 - you will write e - you (m.)
2p2] - we will write 1 - we

The Imperfect in Aramaic normally shows future or present time.

9. The Basic Stems in Aramaic

(The Peal Peil, and Pael Stems)

a. Pealis the basic stem with (shewa/a)4) vowel pattern
Ex: 202 — “he wrote.”

b.  Peilis the passive of the Peal with (shewaliji vowel pattern
Ex:2°N2 — “it was or has been written.”
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Paelis the active intensive stem with an (a/e) voweélgya with the
doubling of the middle radical or consonant. liike the Hebrew Piel
stem showing intensity.

Ex: 202 — “he wrote intensely.”

The Causative Stems

Haphel is the causative stem witHlgprefix and an (a/e) vowel
pattern
Ex: 20210 - “he has caused to write.”

Aphel is the causative stem with &prefix and an (a/e) vowel
pattern
Ex: 202X — “he has caused to write.”

Shaphelis an active causative stem with prefix and an (a/e) vowel
pattern
Ex: 2RV — “he has caused to write.”

These are like the Hebrew Hiphil stem

Hophal is the causative passive stem with prefix and an (o/a)
vowel pattern
Ex: 2027 — “he has caused to write.”

It is like the Hebrew Hophal stem

The Reflexive or Passive Stem Conjugations

Hithpeel is the reflexive/ passive stem witlh@ prefix with an (/e)
vowel pattern.
Ex: 20201 - “he himself has written/ it has been written.”

It is like the Hebrew Hithpael stem.



10.

Christological Aramaic Grammar
Daniel 2: 31-45, 7: 9-10; 13-14; 18, 22; 26-27
Dr. Gary Staats

Hithpaal is a passive stem withfdl prefix with an (a/a) vowel
pattern and doubling of the middle radical or corast of the root.
Ex: 202070 — “It has been written.”

Hishtaphal is a passive stem withr&n prefix with an (a/a) vowel
pattern.
Ex: 2p2RWN — “It has been written.”

Parsing Imperfect Rule Chart

X = 1% Person Singular;) = 1* Person Plural; * = 3¢ Person;

n =2"or 3 Person Feminine

(One must know the Peal regular perfect verb sedfand imperfect
prefixes as these will be used in all the othemstg

Specific Principles: Go to prefix consonant and vowel and apply the

following rules. Ifitis &, n, X orl

a.

If “i” class vowel followed by a “u” class it is Beal Imperfect.
Ex: 2027 “he will write.”

If shewa under the prefix followed by an “aas$ vowel and if there
Is a doubled middle consonant it is a Pael Inguoérf

Ex: 2027 “he will write intensely or repeatedly.”

If it is a shewa followed b¥ it is a Haphel Imperfect.
Ex: 2021 “he will cause to write.”

If it is an “a@” class vowel followed by an “i/&€lass vowel it is an
Aphel Imperfect.

Ex:202? “he will cause to write.”

If it has an “0” class vowel under the prefiXdwed by an “a” class it
is a Hophal Imperfect.

Ex: 2023 “he will be caused to write.”

10
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If there is a shewa under prefix followed Byefore the verb root it is
a Shaphel Imperfect.
Ex: 20207 “he will cause to write.”

If the verb begins witl)? it is either a Hithpeel or an Hithpaal
Imperfect depending on whether the final vowel gl class
(Hithpeel) or an “a” class (Hithpaal).

Ex: 20201 = hithpeel “he himself has written”

Ex: 20201 = hithpaal “it has been written”

If the word begins with A it is a participle; apply the above rules for
imperfect to determine what the stem is.
Ex: 20207 “he is caused to write.” = Haphel Participle

i1 Prefix Chart

a.

If the verb begins withiaprefix followed by an “e” vowel in the
final vowel, it is a Haphel Perfect or Imperative

Ex: 2P21 “he has caused to write,” (Haphel Perfect), ousto
write.” If it has a final two “a” vowels in the rod is an infinitive
Ex: N2R210 “to cause to write.”

If the word begins with & with an “0” class vowel and a final “a”
class vowel it is a Hophal Perfect or Imperative.

Ex: 20211 “he has been caused to write” (Hophel Perfect)ber
caused to write” (Hophal Imperative).

If the word begins with &7 before the root it is either a Hithpeel or a

Hithpaal Perfect or Imperative. With a final “e”wel = Hithpeel
and with a final “a” vowek> Hithpaal.

Ex: 20201 “he himself has written,” (Hithpeel Perfect).
Ex: 20201 “it has been written,” (Hithpaal Perfect).

11
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d. If the word begins witthW1 it is a Histaphal Perfect or Imperative.
Ex: 202DV “he has been caused to write,” (Histaphal Perfect)

Y Prefix Chart

With a® prefix with an “a” vowel followed by an “e” vowéhe verb is
a Shaphel Perfect or Imperative.
Ex: 202V “he has been caused to write,” (Shaphel Perfect).

The Infinitives

The Peal Infinite begins witha
Ex: 2027 “to write.”

The infinitives of the other stems endin
Ex: 12021 “to cause to write” (Haphel).

No Prefix Chart with examples of Vowel Patterns

Peal Stem Vowel Pattern

202 Shewa /a Peal Perfect, “he has written.”

Peal Imperativ@2 shewa/u “write” (you).

Peal Active Participl&n2 “he is writing.”

Peil Perfect or Participl2>n2 Shewal/i “it has been written.”

(Pell Perfect), “it is written” (Peil Participlep Context must determine if
it is a Peil Perfect or Participle.

Pael Stem Vowel Pattern

202 notice it has a a/e with doubled middle consoraatPael Perfect or

Imperative “he has written intensely” (Perf) orrfi@ intensely” or
“repeatedly” (Imper)

12
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14. Weak Verbs

Weak verbs are verbs that deviate from regularsverithat some begin with
al (nun) or end in & and act differently from the regular verb. Theseg
are classified by the vefd¥d “to do.” Or by ', 2" or 3¢ position
depending on the position in these verbs wherestbessonants occur.

Ex: 101 is a Pe Nun or®11 for it is in thed or first position.

Some of these verbs and their basic rules are:

a. Pe Nunwhere tha nun is in the first position (Examp]@3).
The initiall may be assimilated, but not always.
Ex: 10 “he will give.” 28 from 293, he will fall. In 951 the noun
assimilates with a doubling of tile 791 = 59°
But in the]Nl in Aramaic there is no assimilation of thas illustrated
above.

b. Pe Yodthe" often assimilated in the Peal Imperfect
Ex: 22" where?2?” = 927 from the verb?2" , to be able

C. Pe Wawas in Hebrew an original Pe Waw will show up ia th
Haphel. Wher@n" (to sit) isanin in the Haphel where an original
aw= 0in the development. The original Pe Yod verb retain
the yod as if?2°71 from 92 to bring.

d. Pe Guttural takes a composite shewa rather than a simple shewa
Ex:22¥ to mix or mingle.

e. Pe AlephThe aleph of a Pe Aleph verb quiesces and voweel th
preceding vowel has compensatory lengthening.
Ex: 20K = 75K?

f. Avin Guttural Since the middle radical cannot double in the Pael
there is a compensatory lengthening of the pregedivel.

13



Christological Aramaic Grammar
Daniel 2: 31-45, 7: 9-10; 13-14; 18, 22; 26-27
Dr. Gary Staats

Ex: 27127 = 202 he will frighten; because ttiecannot double
there is a compensatory lengthening of the pathalames in that
222

Lamed Hethese verbs historically ended¥nor”® and changed to _
in the Peal Perfect arXl _ in the Imperfect of the Peal
Ex:212 = M2 in the Perfect and in the Peal Imperfa@ = XJ2°

Lamed Guttural The pathah is preferred before the guttural as in
Hebrew in the Peal Imperfect
Ex: N2 “he will send.”

Ayin Waw and Ayin Yod The middle! or® weaknes into vowels
and under the prefix the vowel in the Peal Impénea shewa or half
vowel,

Ex: 8127 while the regular Peal Imperfecti$2?

14
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Introduction

In Daniel chapter two, Daniel sees a great imaije avhead of gold, its
breast and arms of silver, its belly and thighbrainze, and its legs of iron with
feet partly of iron and partly of clay. As Danieatehed there was a stone cut out
of the mountain without hands that struck the imaigiés feet and the statue
crumbled and became like chaff from the summerstring floor that was carried
away by the wind leaving nothing of the image. THenstone that struck the
image became as a great mountain and filled théendath.

In the interpretation the image represents fongéoms of the earth
followed by the final kingdom of Christ the Messidline head of gold represents
Babylon, the breast and arms of silver Media-Pets&belly and thighs of bronze
Greece, and the legs of iron and the toes the Re@mmgire in its past and
continuation through time. The kingdom of Christlnally defeat these world
powers and will usher in an eternal kingdom thatk filli the whole earth.

15
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Lesson 1: Daniel 2: 31

1.1 Text
RIP IO O2% A9RL DN M) RIYn MK

M 773p% OXp TR AN 21 127 RpYy

-----

T

1.2 Vocabulary

DIX Personal Pronoun “you”

N?‘??._) Noun “oh king”

nm Participle “see”

i Verb “to be”

] Conjunction “and”

19 X Interjection “behold”

al ‘72 Noun “statue, image”

0 Adjective “one”

X" Adjective “great”

16
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Rn ?Z Noun(with article) “the image”

127 Adjective “that (common or
neuter)”

27 Adjective “great”

177 Noun “brightness”

™A Adjective “extraordinary”

alp Verb “to stand”

‘7 Preposition “for, to”

9 AP Preposition “before”

7, Pronoun suffix “you”

17 Noun “appearance”

o0 T Verb “to fear”

Grammar

mg Is a personal pronoun masculine singular. It ishgwe to emphasis the
Personal Pronoun. Yauwh king....

N?‘??_D is an absolute noun with the definite arti¥e at the end of the

noun instead of at the beginning as in Hebrew. ﬁ'dmm']'?b changes to

17
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3??) in construct followed by the definite article metsuffix. The noun
with the article is a vocative of address heréx Kong.”

MM is a Peal active participle masculine singulanfitbe verd1M1, “to
see.” It is used periphrastically will'111, “you were seeing.” Or

“looking.” Note the a/e vowel pattern of the PRalticiple and])?]1 1l
appears here is a Peal Perfémasculine singular from111, to be. The
appears here in this lameldverb because it was originally a final yod form

in 111 and the yod reappears here in tffenasculine singular of the Peal
Perfect.

D111 becamd)?] 1] with the pathah changing to a hateph pathah as the

accent moved to the end. The prophet describdadrbés vision in the
picture of the Gentile powers.

19 X1 “and behold.” Notice the conjunction with a pattiEtause of the

attraction of the pathah on the hateph pathahrthdegutturasX. 1 ‘78
IS an interjection meaning “behold” focusing thtsation on the vision.

D‘?K is an noun meaning image with the adjecti/@ meaning “one.”
Note in Aramaic that a noun will often have thewh in the first syllable of
a two syllable noun as hereﬁ.hf?g.

x*nt_v Is the adjective masculine singular meaning “gteat

127 N?Q?Z “that image...”

The change occurs ‘72 to ?3‘73 a proto-semitic pointing in construct

18
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again with the final article i!X_, and the common singular demonstrative
pronoun] T meaning “that” occurs withUQ‘?K as an adjective.
Probably the proto-Semiti@ 273 becameld ‘72 and finallyQ 52

27 means “great” that image was great. H2r@ is an adjective
describing the size of the image. “and its brightne’ M1 N is a noun with
antl _ suffix showing a pronominal suffiXBmasculine singular. This is

followed by an adjectiv@” )Y meaning “extraordinary.” “Its brightness
was extraordinary” in Daniel’s vision.

1‘?2?‘7 ORP ‘it was standing opposite you.” Note the Peefive
Participle inD§E following the a/e vowel pattern which shows a Peal
Participle. '7 IS the preposition anag.p meaning “before” or “opposite”
with the pronominal suffix second masculine singiﬂa’]f . Again notice
the change fron%Q.E to ‘72? (qobl) in construct with the pronominal
suffix 7,

‘7’“7 17 “and its appearance was terrible s a conjunction
followed by the nouh?) “appearance’ with thB_ which is a pronominal
suffix 3 masculine singula‘ﬂ"[’l’!, is rendered “was terrible,” and it is a
Peal passive patrticiple masculine singular fr‘BEh"'[ “to fear.” Note the
shewa/i vowel pattern indicates a Peal passiveramaic.

Translation

“You, oh king was seeing and behold one great im&gat image was
mighty and its brightness was extraordinary stagdbefore you and its
appearance was terrible.”

19
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Application/Interpretation

Daniel describes what the king had seen in hisndréiavas one great image
whose brightness was extraordinary which stoodredfim and its
appearance was to be feared. The image repr&Sentde world powers
which are awesome in appearance but terriblesifedrful effect upon the
prophet. The prophet next describes the visioningfNebuchadnezzar,
stating the metals in the dream that compose & gnage along with its

interpretation.

20
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Lesson 2: Daniel 2: 32

MYIT M0 2p 20TTT AURD RpYY NN

Wm T AW CMive f03

Vocabulary

NN Pronoun “he, that”
al ‘72 Noun “‘image”
vh ey Noun “head”
i Particle (genitive marker) “of”
207 Noun “gold”
phe Adjective “good, pure”
nin Noun “breast”
»IT Noun “arm”
702 Noun “silver”
nyn Noun “belly”

i

21
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n27 Noun “upper thigh”
WT:IJ Noun “copper, bronze”
Grammar

X111 is a personal pronoun (he) that functions as sodstrative pronoun
here rendered “that image...”

hqal 52 is a noun with the definite artich_. It is a nominative pendens
and absolute “a hanging nominative” that readddashat image...” etc.

AR is a noun with a third masculine singular pronaahsuffix in
translated “its head.”

20T 7T “of gold.” Notice thaf' T is a particle that acts as a marker of

the genitive (“its head was of gold”), whilki1 T is a noun meaning “gold.”
There are no genitive endings in Biblical Aramaic.

D.IQ Is an adjective meaning “good” showing that thielgeas “good gold”
in its absolute purity.

il TI1 “its breasts...” Here is the plural form of the nauif I with a

pronominal suffix § masculine singular ih1. NoticeF_and’1] are two
forms of the pronominal suffixX®masculine singular.

wfl'] Y771 and its arms. Again we find the plural form of theun¥ )T
with the 3 personal pronominal suffix.

22
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902 7T “of silver.”
Here as above the partiCll introduces the genitive in the noﬂ@?, “of

silver.”

’TIWD “its belly” is from the noun1¥ 73 with the plural form again with
the suffixed 8 masculine singular pronoun.

AN 2I77) “and its thighs.T127 is a plural noun, “its thighs.” Here the two

pronominal suffixes are used with here andil in the previous word in
the plural.

W1 T “of brass.” The particl2 T again introduces the genitive in the
nounWn).
Translation

“As for that image, its head was of pure gold ateasts and its arms of
silver, its belly and its thighs of brass.”

Application/Interpretation

The metals decrease in value as one observes limtread to the thighs.
The metal becomes stronger but not better beaHutedecrease in value.
In Plato’s Republic, Plato uses similar metalddscribe the different types
of men from the philosopher down to the worker.

23
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Lesson 3: Daniel 2: 33

Text

TR 212 T M NIl M T Cnipy

aen T
Vocabulary
Y Noun “leg”
218 Noun “iron”
‘7;? Noun “foot”
Tn Preposition “from”
norn Noun “clay”
Grammar

*mptp is a dual noun withil a third masculine singular pronominal
suffix.

" T relative particle translated “of” here marks tlemigive case m‘?ﬁ’.}
Its legs of iron.

’TII‘?R'!_ is another nour‘?}j with the dual ending plus the pronominal

suffix in 11, “its feet.”

24
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1717 here is the Qere reading of the Kethib

7" 711 is the prepositior}” 7 “from” with the 3¢ masculine plural

pronominal suffix]*1]. Literally it would be rendered “from them,” bitet
basic rendering “partly” captures the thought.

" T again we have the particle of relation pointinghte genitive m‘?ﬁ’.}
translated as “partly of iron’..

‘7?19 IS @ noun meaning iron.
11301 is literally rendered, “and from them” or “partly.

"1 is another particle of relation pointing to thegiee case understood in
fo1.
f 01l is a noun meaning “clay.”

Translation
“Its legs were of iron and its feet partly of irondapartly of clay.”

Application/Interpretation

This image that Daniel saw becomes increasingbngtin the legs of iron
but weaker in its feet being partly of iron andtlyeof clay. There is
strength coupled with weakness in the clay aditla¢ phase of the image is
both strong and brittle viewing the Roman empirés divided phase.

25
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Lesson 4: Daniel 2: 34

41 Text
TT2 OR?TT IR NN T Ty om0 A
om R T MThy KevEy nom

7IP0 DRI

4.2 Vocabulary

nm Verb “to see”

ni Verb “to be”

Ty Preposition “until”

Blp) Verb (Hithpeel) “to be cut out”
" Relative Pronoun “which”

12X Noun “stone”

N:? Negative Particle “not”

o Preposition “by, with”

T Noun “hand”
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rnmn Verb “strike, smite”

al ?K Noun “statue”

PP Verb “to break into pieces”
'[1?D|'I Personal Pronoun “them”

Grammar

D10 1M “you were looking... T} is a Peal Participle masculine
singular from1IT] andD’11 is Peal Perfect”® masculine singular form
the rooti]i].

We put together both words for a periphrastic tmicion “you were
looking.”

TY is a temporal adverb “showing the time of looking.
? 'f IS a relative pronoun here “you were looking umfiich (time)...”

NN is a Hithpeel PerfectBfeminine singular froMM2. Until a
stone was cut out. The Hithpeel is used as ayghsre in Aramaic with the

noun'[?.?_{ meaning stone. The king was looking until a stwas cut out.

I’T°2 R? 7T which was not with hands.”
N:? is the negative particle followed by the preposii and the dual noun
meaning hands. Note thRt 17 2 became]? 172 and thaf]?_ is the dual

ending on the nou? meaning “hand.”

27
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NNM1 “and it struck.”] is a conjunction followed by the Peal perfe€t 3

feminine singular froni1T73. Note that thd) ending shows it as &3
feminine singular.

N?Q'?Z‘? literally “to the statue. Th? of preposition is followed by the

nounO ?K with the definite articleX _ in the suffix.O ‘_72 becomes’p‘?g

in construct with the definite article which ocsum Aramaic at the end
of the noun. The stone cut not made with handsigChkingdom) struck
the image.

‘717 IS a preposition meaning “upon.”

’m'?lj is a noun in the plural form followed by th® Biasculine personal

pronominal suffix' 1. The rock smote the image “upon its feet.”

heokelf) N?TWQ " T “of the iron and the clay...” Note thaf] is a
particle showing the genitive case: “of the iroo. €” The definite articles

are at the end of the two nouns in Mesuffix. The stone hit the image of
the iron and of the clay.

NPT “and it crushed (them).” The verb here is a Hajtegfect showing
causation “and it was caused to crush them...” e of the verb i T
in which one of thq?’s has been elided. Note tRleprefix identifies it as a

Haphel and the findl as a & feminine singular in this double ayin root.

'[Ibl'l is a personal pronouri”3nasculine plural which is the direct
objective of the verb.
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4.4 Translation

4.5

“You were looking until a stone was cut out notwvhands and it smote the
image upon its feet which were partly of the iao partly of the clay and it
crushed them.”

Application/Interpretation

The text is anticipating the coming kingdom of Ghwhich will finally
defeat the kingdoms of the world and replace thdtm His eternal

kingdom. In Revelation 11: 15 it reads: “and tbeesth angel sounded,;
And the kingdom of the world has become the kimgad our Lord and of
His Christ; and He will reign forever and ever.’h@h Christ returns Rev 19:
15; In Psalm 2: 9 - Matt 21: 44.
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Lesson 5: Daniel 2: 35

5.1 Text

DD RUM NDOM XPMD NIN2 pT TINI

PN RV wRTITIRTID WYY M R2ANT)

aJ

RIIR) 7iN? MOAWNTRY? DRT93) RO

NRPMI 27 NLY MmO RH%XY nnonTT

RYIR™22

5.2 Vocabulary

2 Preposition “in”

NI Adverb “then”

PR Verb “bring into pieces”

o) Preposition “like, as”

a1 Preposition “one”

‘7?19 Noun “iron”

non Noun “the clay”
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Noun

Noun

Noun
Conjunction
Verb

Noun
Preposition

Noun

Noun

Verb

Personal Pronoun
Adjective

Noun

Negative Particle

Verb

Christological Aramaic Grammar
Daniel 2: 31-45, 7: 9-10; 13-14; 18, 22; 26-27

“‘copper”
“silver”

“gold”

“and”

“to be, happen”

“chaff”

“from”

“threshing floor”

“summer”

“to lift up, carry away”

“them”

“totality, all”

“trace”

“not”

“to find”
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10 Noun “mountain”
20 Adjective “great”
X5n Verb “to fill’
YIX Noun “earth”
Grammar

77 IR literally “at then” rendered “then.” It contairiset prepositior2

plus the adverf§? TN so that]? TX 2 becamd? TR 2. It reads: “So
then....”

17T is a Peal perfect@masculine plural fronP T which is a double
ayin verb where th@ which is doubled in the root. The fingl elided

Ieaving']P':f, “they were broken in pieces.”

TI:ID; means literally “as one” and is best renderedé€tbgr.” All of
the elements of the image and its metals all tegetere broken in pieces.

N2NT) NXDDD KUMI RODO X7MBD is rendered “the iron
the clay, the bronze, the silver, and the goldNate that each of these
nouns have the definite article after each wodiciated by théX_ suffix.

While in Hebrew the article is before the wordra8? 7_3!?[! “the
heavens.” In Aramaic the article comes after themn
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'Hf.l_l “and they became.” This is a Peal Perféttigasculine plural from
nlil “to be,” or “happen”, “to become.” Notice thattinis lamed he verb

the finalf is elided and thé suffix indicates the'$masculine plural
ending.

7'137? is rendered “as chaffd is the inseparable preposition “as.”

1Y means chaff and points to the imagery of that wiseephemeral or

fleeting. The chaff would be ground almost to pewidy the oxen that
would trample the grain and is a picture of thegyment of God here against
the image.

"X is a plural noun in construct will? {? translated “threshing floors.”

U? 2 means summer. It has tkhere while Hebrew would redd! 2
The phrase is rendered “the threshing of summer.”

X1 “and the wind carried them....”

RV1 is a Peal perfectmasculine singular.
The wind carried the chaff of the image aw'fa'l/?.)fl is the personal

pronoun 3 masculine plural here as the direct objed{&y’; j “and the
wind carried them away.”

X117, “the wind” carried away... Th&_ on the noun indicates the
definite article.

Rish 9 ‘7?1 “and every trace” would be removed and not found.
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n ;mvn Is a Hithpeel perfect“f%masculine singular that is best translated
“and every trace cannot be found.” In the this vi@root id1 W and we

a metatheses in the interchange of@hand?.

'[h'l‘? “to them.” There was no trace left to them. Nogeehis an

inseparable prepositio"v\ with the 3* masculine plural pronoun.

NI K] is rendered “and the stone...” The nd@® is here with the

definite articleX _ at the end of the noun.
"1 is a relative pronoun. It is here rendered “which”

NN 7 is a Peal perfectfeminine singular from the roatTl 7, meaning
“to strike.”

Rn '73‘7 , literally “to the image.” The stone which strutie image

brought its total power to a complete halt andsfome became a great
mountain, the final kingdom of Christ.

M1l is a verb that is Peal perfect &minine singular meaning “to
become.” Followed by the, hencallil means “to become” like the

Hebrewi1 1 meaning “to become.”

27 1V “a great mountain.” In Aramaic tH8 is used in place of tH&

in Hebrew as imM1X meaning mountain in Hebrew. The rock that crushes
the image become a great mountain or a great &mgd
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RYIR™ 5; I'IN‘??Q'] “and it filled all the earth. is the conjunction
followed by the Peal perfect®3eminine singular fronN‘?b . Note that
the is a suffix indicating the"3feminine singular.

This is followed by the adjectiv‘&? meaning “all” and the noul’ IX

“earth” with the definite article. This final dive kingdom fills the entire
world with its vast worldwide dominion.

Translation

“Then as one the iron, the clay the bronze, theesjland the gold were
crushed, and they became as chaff from the suttmeshing floors, and

the wind carried them away and there was not adr@und of them, and the
stone which struck the image became a great mouatsal filled all the
earth.”

Application/Interpretation

Christ’'s kingdom is likened to a great mountainitsrstrength and
permanence.
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Lesson 6: Daniel 2: 36

Text
X370707R R RIWDY Rphn MY
Vocabulary
T Demonstrative Pronoun “this”
0 ‘7ﬂ Noun “dream”
WK_UD Noun “interpretation”
R Verb “to say”
alniv) Preposition “before”
7 '7 A Noun “king”
Grammar

17T is a demonstrative pronoun nominative masculinguar and means
“this.”

al ‘7“ is a noun singular followed by the definite agidk_in the suffix.
So thatD ‘7“ =0 ‘771 in construct with the article.

TIWWD 1 “and its interpretation.” The conjunctidn (and) is followed by

the noun'n?’.:-) in construct with7l_ the third masculine singular
pronominal suffix.
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Note that1¥D becomeSIWD in construct with_
AKX is a peal imperfect®icommon plural fromMPAX, “we will say.”

Q72 is a preposition meaning “before” followed by theun| '7 1 with
the definite articleX _.

Translation
“This is the dream and its interpretation we wilysbefore the king.”

Application/Interpretation

Daniel is able to give the dream and its interpgi@tabecause of God’s
revealing it to Daniel which the gods of the wisen of Babylon were
unable to do.
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Lesson 7: Daniel 2: 37

7.1 Text

DY AR T KIYD Ion RIYD MIN
7?2720 RPT) RDpD) RN RDIDTD

7.2 Vocabulary

DIN (Qere) Personal Pronoun “you”

TI‘?N Noun “God”

12 5 ) Noun “kingdom”

1on Noun “might”

"||7n Noun “strength”

127 Noun “honor” or “glory”
A Verb “to give”

7.3 Grammar

mz_z Is the Qere reading and is the second masculngellsir personal

pronoun, “you.”

o) ‘7 1 is the vocative of address which takes the defiaiticle in
Aramaic “you oh king.”
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N’_;‘??_D '|‘77D is rendered “king of kings.”

'|‘773 is a noun in construd{’:;‘?b which is a noun masculine plural in
construct with the definite article.

? 'f Is a relative pronoun followed W;x the proper name for God which

IS in construct witkN’_?_D!? meaning “heavens.” The phrase is rendered
“which the God of Heaven...”

The noun ig]” ?QW is the dual ending followed by the definite agicl

Rp") RDPNI RN RMID?D

is rendered “the kingdom, the power, the might, tredglory.” All of the

nouns are followed by the definite artidfe_. The cluster of nouns show the
power and might of the king of Babylon.

Note X271 becameX ]?°) with the elision of the shewa under the goph
’]‘?'DEIZ “he has given to you.”

2107 is a peal perfect@masculine singular fro@ 17 followed by the

preposition'? with the pronominal suffix second person masculine
singular.

Translation

“You oh king are a king of kings whom the God afJs® has given to you
the kingdom, the power, the might, and the honor.”

Application/Interpretation

The kingdom, power, might and glory of the kingBatbylon does not come
from his own authority or gods but is given to lgnthe God of heaven. All
human sovereignty comes from the Sovereign Gdekaten.
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Text

Dr. Gary Staats
Lesson 8: Daniel 2: 38

XYTiY) X2 Nm RWIRTIZ TTT CT90:

MYRY RIM PR 7INRI2 UUm 772 Am

Vocabulary

N

12

Vov
WR

Grammar

Verb

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Verb

Noun

RANT 7

“to live” or “to dwell”

“Son”

“mankind, man”

“beast” or “animal”

“field” or “man”

“pird”

“to rule”

“head”

T ‘7?21 “and in all where they dwell.} is a conjunction followed by
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the prepositio2 and the adjectivgg before the relative pronodl

7" 7 is Peal Participle masculine plural frthT. “In all where they
dwell.” Note the masculine plural {3 | in Aramaic and the gamets under

the T introduces the vowel pointing for a peal partieipl

N@f!{“";}? is translated “sons of men.” The singular nound which

becomes]2 in the masculine plural construct form followegdthe noun
WIN with the definite article that becom¥&IN .

X712 DI'N “beasts of the field."N] T is a feminine singular noun in
construct withX 12 , the field. 11’ T1 becomedN 11 in feminine

construct. The noun2 is followed by the definite article.

N1 is a singular noun that is used as a collectinguar here and even
though singular is rendered “beasts.”

N{?._)'(p"] 1Y the birds of the heaveﬂ.i!? a collective singular noun in

construct with the plural nOLNi?_JIp with the definite article from the noun

nov.
772 20 s translated “He has given into your hand.”

21" is a Peal Perfect"amasculine singular fror@117 followed by the

preposition2 and the noufT” with a pronominal suffix ¥ masculine
singular.
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'|IQ'7W[I1 “and he has caused you to have dominion.”

'|Q'7WEI is a Hafel perfect frorh?‘_?\p followed by the pronominal suffix

2" masculine singular. The Hafel is a causative s@au had caused the
king to have dominion.

]h'l‘?;l here the prepositiod is followed by the adjective'?D and the

pronominal suffix 8 masculine plural rendered “over all of them.” Guab
given dominion to the king of Babylon over alltbé things mentioned in
the verse.

X217 T NWRY  RINTPIR

“you are the head of gold.”

mzs Is the personal pronoun second person mascufigalar followed by

the personal pronow® 111 which functions as a copula of the to be verb
“you are the head.”

NX2T T TWRI “its head of gold.”

MWK is the nou? X 7 followed by the definite articl@_. T
functions as a relative pronoun marking the geaitiase an& 2117 is the
noun 2117 (gold) followed by the definite articli¥_ .

Translation
“and in every (place) where they dwell, the sonmeh, the wild beasts, and

the birds of heaven, he has given into your hamdscaused you to have
dominion over all of them; you are the head ofigol
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8.5 Application/Interpretation

Nebuchadnezzar is the head of gold representingitigglom of Babylon in
its world wide dominion. Gold shows the supenature of his kingdom.
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Lesson 9: Daniel 2: 39

9.1 Text
12991 TR YIX MR 1D%p Dipn TN
RYINTD22 LYD T XYM T MR ARDID

T: T

9.2 Vocabulary

DNR2 Preposition “after”
alp Verb “rise up”
TINN Adjective “another”
YIX Adjective “inferior”
non Adjective “third”
wn Noun “bronze”
v9 W Verb “to rule”

9.3 Grammar

N1 “and after you...” Tha is a simple conjunction followed by the

preposition AR with a pronominal suffix % masculine singular if
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01PN is a peal imperfectfeminine singular fronB1. Note thel
prefix showing a 8 feminine singular and thevowel appears in the

imperfect of this bi-radical rodd '1|7.

"MNKX '13277_3 , “another kingdom.”
"N X is a feminine adjective with the feminine nolﬁ‘??_).
37 “from you...”

17 - The 1 of 1M assimilated into th2 acting as a hinge between the

preposition and the suffix causing a daghes fari@oubling followed by the
3“ feminine pronoun suffix. This kingdom is Medo-Rarshich followed
Babylon.

"X ﬂgg'?h '13??9'], “and another third kingdom. The
conjunction is followed by the noun and the twgeatives in the feminine
singular going withl 2 ‘7 n.

"1 is a relative pronoun functioning as a markemhefgenitive.
NLDT:IJ meaning “bronze.”

VOWN T “which shall rule.” The verb is a Peal imperfett 3

feminine singular fronU‘_?!gU' preceded by the relative pronoUurl rendered
“which.”

The sphere of the rule of thi§ &ingdom is world wide.

RYIR™ 9 22 “over all the earth.”
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N.Y '1?5 means “the earth.” Note the definite article asghffix.

Translation

“After you will arise another kingdom (apart) fropou and another third
kingdom which is of bronze which shall rule oviétlze earth.”

Application/Interpretation

The extent of the Medo- Persian Kingdom and Gréaee authority over
the earth. These nations are only in this positpthe will and power of the
Lord.
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Lesson 10: Daniel 2: 40

Text
R?123 MO'PD R)OA TRY*2Y 139M
RP2 UM pIOn RYMD T 22p773

M PTR TIRTYD vEITT RO

Vocabulary

"y'27 Adjective “fourth”

X111 Verb “to be”

9 PD Adjective “strong”

o) Preposition “because”

PP Verb “to break into pieces”
Sun Verb “crush”

55 Adjective “all”

¥y Verb “shatter”

T’ ‘78 Demonstrative Pronoun “these”
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10.3 Grammar

nxYy"27 '13277_3'1 “and a fourth kingdom...”

The conjunction is followed by the feminine nou}D‘??._) and the

feminine adjective imXY"27 .

R1T1R “shall be...” The verb is a Peal imperfect f@minine singular from
X1i1. Note in the Peal imperfect the hateph seghatigd seghol) under
theil guttural that the prefifl attracts the seghol from the hateph seghol.

N9 PR is a feminine adjective with thé_ suffix agreeing with the

feminine nounl 2 ‘7 n.

N?MQD has the inseparable preposition followed by thmriﬁ‘??'!’.:)
with the definite article.

i ‘72?“ 5? taken together is a conjunction rendered “becaoaséh
as much as.”

Pan N?MQ “the iron breaks into pieces.” Note thewith thell

prefix indicates a Haphel participle from the v@@ T in which the finalj?
drops out in this double ayin verb.

‘7WU1 “and crushes...” The conjunctidris followed by the Peal

participle masculine singular from the rbdlm “to crush.” Note the a/e
vowel pattern indicating a Peal participle.

N :7 5 “everything” or “the totality.” The wordX ? o) Is the adjective‘? 3
with the definite articl&X _ on the suffix “the all.”
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yyamn T N‘Z?'IQD] “and as the iron which shatters...” The
conjunction is followed by the inseparable prepositi@rand the

articular use of the noun followed by the relagwenoun’ 7.

373!7_?? is the Pael participle masculine singular fr¥/¥ 7 “to shatter.”

The vowel pattern shewa/a with tfeprefix gives it away as a Pael
participle.

T 9N ‘7? “all these.”]" 2 is a demonstrative pronoufi fhasculine
plural.

|7'HJ is a Hafel imperfect'3feminine singular from|7|7'f, “it shall cause
to break in pieces.” The a/i vowel pattern givemaay as a Haphel stem,

Historically 2 TR becamg? “TD with the elision of thel prefix and the
D taking the pathah with the finﬂ dropping out.

s_nm “and it shall shatter.” The conjunction is follogvby a Peal
imperfect 3 feminine singular fron¥ ¥ 7. With the loss of the findV we
end up withy.ﬁﬂ.

Translation

“And a fourth kingdom shall be strong as iron besa as iron breaks into
pieces and crushes everything and as the irontwshatters all these, it

shall break in pieces and shatter.”

Application/Interpretation

The fourth kingdom by conservative interpretatiools at the Roman
empire in her strength and devastation of Grdécethe kingdom of Christ
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as King of Kings and Lord of Lords who will ultinedy judge the final
Roman Empire.
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Lesson 11: Daniel 2: 41

Text

q0m TTHR RDYIYR] K23 AWM
mpn NP9y 0% YMe rmm My
T 22p792 MITRIN? RYMDTT RDIXITIM

RPD 9002 22ym RPM2 NN

Vocabulary

nm Verb “to see”

‘73? Noun “foot”

YAYKX Noun “toe”

non Noun “clay”

nod Noun “potter”

12 '7 p) Noun “kingdom”

195 Verb ‘to divide”

naxj3 Noun “firmness, hardness”
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27y Verb “to mix”
IBY Noun “(wet) clay”
Grammar

DM is a Peal perfect™®masculine singular fromi ], “you saw.”

The form goes back to a lamed he verb which wiggnaily a final” form
and the yod reappears here in tffenZasculine singular form.

N:'_?R'I_ is a plural noun with an ending ¥ . indicating a definite article

“the feet.” The noun is plural in construct stasé alj with the added
suffix.

RDYIAXRK] “and the toes...” The conjunctidris followed by the
feminine noun plural in construct stdl& 2X X with the definite article

suffix in X_ making it emphatic.

17137 “from them...” The prepositiofj? is followed by the personal
pronoun 3 masculine plural suffix. The phrase is renderé&hd from

them,” meaning “partly” of...

DT [OI “clay of a potter.” While part of the beast hadtfef

iron part had the clay of a pottér’;f here functions like a genitive in Greek
rendered “the clay of a potter.”

na’ ‘75 is a Peal passive participl& 8&minine singular frond 99 the

kingdom “is divided.” Some parts of kingdom halie strength of iron and
another part that of clay.
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MmN is a Peal imperfectfeminine singular fronm! 1.

XD 2X] “the stability.” The feminine noul2X1 is in construct with the

definite article suffixX_.

M2 N]TI‘? is the Peal imperfect®masculine singular followed 52,
the prepositior with the pronominal suffix "8 feminine singular. Note the

Peal imperfect here has tf?eas a prefix of the imperfect in the Aramaic.
“There shall be in it of the stability of iron.”

i ‘73?“ 5? IS a phrase serving as a conjunction meaning ‘tssfaor
‘in as much as...”

X :7 1B “iron”

NN M is a Peal perfect2masculine singular from 1. Notice that the
M takes hateph pathah and ﬂhQ suffix indicates a second masculine
singular suffix. Thé appears again in the verb here because it go&s bac

to a final lamed1 verb which originally wa3 M1 in its root with the finall
added later.

271V is a Pael participle masculine singular fr@n¥ “mixed.” The
iron is mixed with common clay showing its strengtid brittleness.

K]0 “the (wet) clay”

Translation

“and wheresas you saw the feet and the toes frem ffpartly) of the clay of
a potter and from them (partly) iron, the kingdomi toe divided and in the
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stability of iron will exist in it because you s#we iron mixed with miry
clay.”

11.5 Application/Interpretation

The final phase of the image in the fourth kingdeithbe strong and brittle.
There is a weakening in the toes of the imagesifingl phase.
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Lesson 12: Daniel 2: 42

Text
non TR MR PR KI2)1 NYIYN)

mpn A NDPD MR RDIDYH n¥pTIn

A720
Vocabulary
nXp Noun “part”
9D Adjective “strong”
720 Verb “to break”
Grammar

N:'_?RW_ NYAXK] “and the toes of the feet.”

The conjunction is followed by the no&h?_.gk?__{ in the plural construct
form indicated by th@_ suffix. It is in construct witiX? '_721_ the

masculine plural noun with the artid®_ in the suffix.

NXP 17 is rendered “part” and whdh¥ ? appears witj? it indicates

that part of the kingdom will be strong and paraieor part will be of iron
and part clay.

nD* PN is an adjective meaning “strong.”
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17" 2D is a Peal passive participle feminine singulanftbe verb12 1
meaning “to break.”

Note that12 D in Aramaic is12 W in Hebrew. In Aramaic thB

appears often in place of thix

Again the mixed picture is emphasized where trength and brittlesness of
this kingdom is emphasized.

12.4 Translation
“and the toes of the feet partly (lit. from thenfiYron and from them or
partly of clay; the kingdom will be strong and itle partly (lit and from
it) broken.”

12.5 Application/Interpretation

As the image of the beast is described this fihalse does not have the
endurance and internal strength of the other lantgd
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Lesson 13: Daniel 2: 43

13.1 Text
XPY qOM2 22yn XYM WM T
TRIT TIYRY KRG YA 1Y T0w0n

2y K7 ORPMD CTITRN MT Oy M7

SLURCE
13.2 Vocabulary

T Conjunction “Whereas”

mm Verb “to be”

Al) Noun “seed”

WIN Noun “man”

P27 Verb “to hold together, stick”

T Demonstrative Pronoun  “this”

TN Adverb “just as”

13.3 Grammar

) is a conjunction and can be rendered “and whereas...”
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DM is a Peal perfect®masculine singular indicated by thesuffix,
“you saw.”

N‘ZMQ “the iron...”
Note the article indicator in the suff&'

271V is a Pael participle rendered “mixed.” Note avith the
shewa/a class vowel gives it away as a Pael anfirthl pathah under tha
as a passive participle. The Pael active paréaiguld bed 1Y 7 while
the Pael Passive Participleds]¥ 1.

RO  fON2 literally “with the formed clay of wet clay.” Theiis the
preposition2 with the nourf] OT1 in construct withR]* O the wet clay.
The noun]” U appears with the definite artid®_ in the suffix.

17 20¥0N is a Hitpaal participle masculine plural fra ¥, mixing
themselves.

'[h'l‘? is a Peal imperfect8masculine plural froml ], to be.

The verb is used here with the Hitpaal active pigite to express the future

“they will mix themselves...” Th@ introduces the"3person of the
imperfect here in Aramaic.

RVIR Y22, “with the seed of mankind.” The prepositidnis
followed by two nouns in construct Wiﬁﬁ_] (seed) in construct with
RWIR, mankind. Note the suffixed definite article herieh WINR
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P27 '[h'l‘? N‘Z],“buttheyshall not cleave.”

The conjunctionl is rendered “but” here followed by the negativetiphe
N:? (not).

The Peal imperfect of the verll 71 3 masculine plural is seen ]riTl'?

followed by the Peal participle masculine plurafTi? 27T,

Note the a class vowel under tiiegives it away as a Peal participle and the
masculine plural ending is withdan Aramaic rather than with® as in
Hebrew. The Peal active participleﬁs}.":f while the Peal perfect would be

|72.'f Here is a periphrastic use of the “to be” verthva participle again
rendered “they shall not hold together or cleave.”

n1T QY 117, “this with this” means “with one another T is a
demonstrative pronoun masculine singular usech aslgective here.

" 127 X1 can be rendered “just as,” showing a comparisanhiat
follows.

N:?ME_) “the iron...
The noun iron‘?IjQ appears with the suffixed definite article here.
XDDO Qy 272yhn N?,”does not mix with clay.”

271YDN is a Hithpaal participle masculine singular fr@M¥Y “to mix.”

Notice thel 7 prefix indicates a Hitpaal participle used reflety here.
“Iron is not mixing itself with the clay.”
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13.4 Translation

13.5

“Whereas you saw the iron mixed with (wet) clagytiwill be

intermingling themselves with the seed of manlbntthey shall not cleave
this (one) with this (one) (to one another) justi@n is not mixing itself
with clay.”

Application/Interpretation

The Roman empire in its final phase will be weakduse it will be formed
by a conglomeration of many peoples trying to arxl it will therefore not
cleave together in the unified sense of the pressempires.
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Lesson 14: Daniel 2: 44

14.1 Text
XY AR DY IR RIDYR T it
ay? npioYpl 220nn K7 THYY? T 39p

PEIRT?2 TOD) PTID PINYD N7 TN
RDIY7 DIpRn RT RNDIID

14.2 Vocabulary

al) Noun “day”

THER Pronoun “those”

alp Verb “stand up” or “to establish,
continue”

g :7 X Noun “God”

r' DW Noun “heaven”

Doy Noun “eternity”

2an Verb “destroy”

ay Noun “people”
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]:":'}5 Adjective “another”

Pl W Noun “to leave”

PPW Verb “break into pieces”
‘1‘ O Verb “wipe out”
Grammar

'[.h'l’ 731"’ 21, literally, “and in their days.” The conjunctidris followed by
the inseparable prepositiah and the plural nou'hp.T' from Q1" in

construct with'[.h'l, the pronominal suffix 3 masculine plural. The text is
looking at their days collectively which God’s gishom will replace.

"1 is a particle introducing the genitive case “igitidays of these
kings...”

N’ ;'??_D is a plural noun masculine in construct with th#figed definite
articleX _ from'=]'__?2_,3 becoming’ ;‘?7_3 in construct.

'['1-]8 Is the plural personal pronoun used as a demainstronoun
meaning “those.”

07 is a Hafel imperfect'8masculine singular frol@1 ? “he will
establish,” or “cause to endure.”

N’:?_le TI‘?N “the God of heaven.”
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The noun'-l'??_S meaning God is in construct witf? V. The dual plural

noun]’ 7_DW = 7 ?QW in construct with the articl® _being added to the
suffix.

I"R%2Y% T 1391, “akingdom which (shall be) for eternity.”

The noun kingdom is followed by the relative pronase of the particle
" T translated “which.” The wordF' 7 ‘7 317'7 contain the inseparable

preposition (to or for) followed by the nouﬁh‘_?.‘! in the plural and is
rendered “to eternity.”

‘73_.[[1]3) Ni?, “it shall not be destroyed.” The negative paetﬂl‘? is

followed by the Hithpaal perfect’3nasculine singular fron‘? 21, to
destroy. The Hithpaal form here is passive.

TII:I-D‘??_D'I is a conjunction followed by the feminine nountwihe

definite article. It is translated “and the kingdavill not be left to another
people.”

(LIRS m_z‘? is translated “to another people.”

PD.I'\WI'I is a Hithpeel imperfectfeminine singular “it shall not be left”
to another people. The final kingdom of Christ witit be followed by
another; it is the final kingdom; note the meta’lﬂni}spglppﬂ becoming

P2RVN asWNN = NWN.

? T is a Hafel imperfect'8feminine singular fronP{?“T. Note in the

form a doubled middle radical while the final conant elides in the Hafel
imperfect form. The verb is rendered: “it shalhshn.
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50N “and it shall put an end to...” The conjunctionasidwed by a

Hafel imperfect 8 feminine singular fron§]10.

XDIDPH  T"2R™ 22 “all these kingdoms.” Christ’s final kingdom
will bring to an end all the kingdoms.

T 2 X is a demonstrative plural pronoun whHJlD‘??_D which is a
feminine plural noun.

QI1Pn R, “but it shall be established.”

X1l is a personal pronouri'3eminine singular followed b@ 1?1 the
Peal imperfect'3feminine singular fror’rD'1|7.
S '7 .Y‘? literally “to the eternities.”
The nounD‘_?.Y is N:?_D'?.Y in the plural in construct with the definite
article “to the eternities” meaning forever aneéev

14.4 Translation
“And in their days of these kingdoms the God @iea will establish a
kingdom which is eternal; it shall not be destyand the kingdom shall
not be left for another people; it shall crush anhghall put an end to all

these kingdoms, but it shall be established faréve

14.5 Application/Interpretation

This kingdom is the eternal kingdom of Christ thdt be inaugurated at
Christ’s return which will put down the final pleasf the Roman empire and
He will establish His eternal kingdom and reighisTis fulfilled in

Revelation 11: 15 which reads: “and the sevengebsounded a trumpet,
and great voices came in heaven saying, the kmgefdhe world has
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become (the kingdom) of our Lord and His Chrigtrid again it says that
“the twenty four elders which are before God sgttoin their thrones fall
on their faces and worshipped God saying, we tiaaks to you, Lord
God Almighty, the One who is and the One who wesalise you have
taken your great power and have begun to reign.tAachations were
angry, and your wrath has come and the time toguldg dead and to give
the reward to your servants the prophets and théssand those who fear
your name both the small and great and to deshasetwho destroy the
earth” (Rev. 11: 16-18).
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Lesson 15: Daniel 2: 45

Text
128 DM RKNLH T o T 93703
RDOD  RUM RPM2 DRI T2 RYTT
np K2?7n7 VI 21 AYR KT XDOD

1R RRYM 2TRY) MT MR XNy U7

Avo
Vocabulary

110 Noun “mountain”

Bl Verb “to be cut out”
12X Noun “stone”

T Noun “hand”

PP Verb “to break in pieces”
218 Noun “iron”

WEIJ Noun “bronze”

norn Noun “clay”
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702 Noun “silver”

207 Noun “gold”

yT7 Verb “to know”
21X Adjective “reliable”

2k Verb “to trust in”
WK_UD Noun “interpretation”
Grammar

" 52?“ ‘7? can be rendered “because.” The kingdom of Christ t

Messiah will last forever because you saw thitdt divine kingdom which
crushed all the previous human kingdoms. It carebdered “just as you
saw...”

DM is the Peal perfect second masculine singular g “to see.” The
IJ suffix gives it away as a second masculine simguianominal suffix.
The” shows the verb as originally a final yod verbetaheil was added as

"M becamdl ™ and in certain forms the original finareappears.
"1 is a particle of relation used as a relative pronwanslated “that.”

XNV “from the mountain.” The phrase has the prepasifid, meaning

“from,” with the final nun assimilating into tH8. The noum1Y meaning
mountain is followed by the definite article iretbuffix.
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NAMANR is rendered “was cut out...” The Hithpeel imperfeith a
feminine ending here is a passive reflexive inmmgg The stone from the

mountain “was itself cut out...N? IS a negative particle rendered “not.”

17172 the stone was cut out of the mountain supernyurat “with
hands.” The prepositioR is followed by the nouni? in the dual form

with the]? _ ending.

The word]2 X or “stone” cut out of the mountain was not quatieit of
the mountain by human hands, but by the poweroaf &one.

NP TN) “and it crushed...” The verb is a Hafel perfe€tf@minine
singular with d conjunction. Note thel gives it away as a Hafel and the
final {2 in the double ayin ver{?T has elided.

N20T) RDDD RUMI NP9
“the iron, the bronze, the silver, and the gold...”

Notice that each of these nouns ends with théxsi¥ff indicating the

definite article. All of the Gentile world powerspresented by these metals
will come to an end when Christ’s final kingdomrmees and judges them.

27 H?N the Great God has called the king to know and rstaied
the dream.

37-_f.]l-| (the great God) “has revealed” this to Daniel. Vg is a Hafel
perfect with thal prefix.
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Historically the ver® T]111 was a pe waw verl T1 in which the Hafel

perfect was probably? 1111 in which in the historical Aramaic the a 6
in the vowel pattern development.

o) ‘7 ?_D'? “to the king.” The inseparable prepositibnappears with the

noun'=]'__??_._) In construct becomin@?@ plus the final suffix indicating a
definite article.

117 is the interrogative pronoun meaning “what”?
The phras@T T17 is rendered “what so ever.”

N]l'l ‘7 is a Peal imperfect®erson masculine singular from_f],
rendered “it will be.”

Notice the‘? prefix here introduces thé’®erson masculine singular in the
imperfect here in the Aramaic.

This is followed by the prepositidnIM X with the demonstrative pronoun
M7 rendered “after this.”

N?g'?ﬂ 2°X?] “and the dream is secure.” The conjunction is
followed by the adjectiv@*X? meaning “sure” andK?Q'?U is the noun

alpdy becomingx?.g‘?fl as the noun in the construct form with the
definite article. “The dream is sure” to be fuéd.

cigli/s 1171111 “and its interpretation reliable.” The conjunctibn

is followed by a Hafel participle passive indichtey theld followed by the

prefix 1 from the roof] K. TI'!WD is rendered “its interpretation.” The
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noun'l!l?’.:) appears here in construct with the pronominghsGf

masculine singular il_. The interpretation of the dream is sure and
reliable. It will be fulfilled.

Translation

“Just as you saw a stone was cut out (hewn) fledmtountain which was
not by hands and it crushed the iron, the brotize clay, the silver, and the
gold. The great God has made known to the kingsgleaer will be after
this, and the dream is sure and its interpretatielmable.”

Application/Interpretation

Jesus seems to allude to this text in Matthew 2lwHen He refers to the
stone the builders rejected (Ps. 118: 22-23)rateaence to Himself. He
says: “and the one who falls upon this stone bélbroken to pieces; and
upon whomsoever it falls he shall be crushed” (Mzit: 44).

To fall on Christ one is broken in redemption, iMen Christ falls on one
in judgment, one is crushed.

The return and judgment of Christ is depicted hefdatthew 21, | believe,
with an allusion to Daniel 2: 45. Christ at Hisura will judge the world and
bring in His eternal kingdom which shall neverssaEvidencing the true
response of faith with proper works as a sigreaf faith in Matthew 25: 34,
the blessed of the Father “will inherit the kingdprepared from the
foundation of the world, which leads to eternfd (Matt 25: 46). The writer
of Hebrews says: “wherefore receiving an unshdkdahgdom let us have
gratitude, through which let us worship in an g@table way to God with
godly fear and reverence” (Heb. 12: 28).

Jesus Christ will return someday as King of Kiagd Lord of Lords

(Rev. 19: 16) and will bring in His eternal kingdan a new heaven and
new earth (Rev. 21: 1) where God “shall wipe aathyears from their eyes,
and there shall be no death, nor sorrow nor cryiog pain, because the
former things have passed away” (Rev. 21: 4).
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In that New Jerusalem which Christ’s return wiilhg the throne of God
and of the Lamb will be in it, and His servantdl wiorship Him and they
will see His face, and His name will be upon tliereheads. There shall
be no more night and they have not the need dfgheof a lamp nor the
light of the sun because the Lord God will shiperuthem and they shall
reign with Christ forever and ever” (Rev. 22: 3-5)
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INTRODUCTION

Daniel 7 like Daniel 2 deals with Gentile worldvpers. We begin with the
first world power which speaks of Babylon. Danieés great beasts coming up
from the sea as a picture of the world and the ¥gewbrld powers that dominate
it. Firstis the lion that represents Babylonhdtl eagles’ wings and Daniel says
that he was looking and he saw that it was madéatad up as a man and a man’s
heart was given to it.

This is then followed by a beast which is likete@ bear and it is raised on
the one side and three ribs were between its miwghys, “arise and devour much
flesh.” | believe that this is a depiction of MedRarsia. The third beast is like a
leopard and it had on it four wings of a fowl andif heads. We understand this to
be the four leaders which replaced Alexander theaGr

The next beast is a horrible mongrel non-beasthvisi more terrible, more
dreadful than anything preceding it. It had grea teeth and broke in pieces and
stamped the rest with its feet. It had ten hormba@urt of the ten horns came a little
horn which put down three and gained power. Itégek like the eyes of a man in
the horn which pictures a great power and yet ltgawvitelligence. It also had a
mouth speaking blasphemous things against our Lord.

This is the background for Daniel 7, and we tddesfourth beast as the
Roman empire that is going to be replaced by tmg#om of God. As we move
into verse 9 through 14 we see a heavenly pictinerevthrones are placed and
One who is aged, the Ancient of Days as He is @¢atkepresenting God the Father.
Thousands and ten thousand times ten thousandslstéare Him and books were
open and a judgment scene appears. Daniel contiod@sk at this vision and it is
followed by the great horn that came out of theitems and the words which it
spoke. Daniel sees its final judgment as it wasdd with fire. And the rest of
the beasts had their dominion taken away and tlezg yudged as well. As Daniel
Is looking at this, he sees the Son of Man cominiipé Ancient of Days and He is
given a kingdom that peoples, nations, and langsjai®uld serve Him and His
kingdom will be an eternal one that would nevedbstroyed. It is these verses we
would like to study, looking at the Aramaic textdaseek to make application as
seen through the New Testament, especially in Mattt4 and Revelation 4 and
5.
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Lesson 1: Daniel 7: 9

Text

el AR 1'hY NI72

T Ty i

YD AYRY WP N and Awad am

P27 M MR MTT PP MDD KR

Vocabulary

nm Participle
mm Verb
"TTIY Adverb
X012 Noun

nnA Verb

] Conjunction
PRy Adjective
ar Noun

an Verb

‘7 Preposition

“See”

“become”

“until”

“throne”

“to place”

“and”

“aged”

“d ay”

“Sit”’ “dWeII”

“for, t0”
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w12 5 Noun “raiment,” “garment”
2 ‘_731 Noun “snow”
)il Adjective “white”
ﬁs_ztp Noun “hair”
vheg! Noun “head”
ny Noun “wool”
Np] Adjective “pure”
2’ D.W Noun “flame”
1] Noun “fire”

‘7;1 5; Noun “wheel”
? PR Verb “to burn”
Grammar

i N

TITU is a Peal active participle nominative masculingwar from the root

Tlﬂ:l and means “to see or to look.” We would tramsthts as “looking.”
Note the a/e vowel pattern indicating a Peal Patéc
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D111 is a Peal perfecticommon singular from the rodf1 . This is a

lamed he verb which historically was a lamed yod mow we see that the
yod is reappearing here in this perfect form. Sogarticiple and the verb go
together and is rendered “I was looking.”

"B PP Ty
"1 Y is a conjunction and means “until.”

71972 is anoun and it is in the plural feminine foimthe nominative

singular the form iR D). Daniel says he sees a number of thrones being
placed or set down.

17137 is a Peil perfect'$common plural from1737 . Again it is a lamed

he verb in the stem. Pael perfect sees the thftweasy placed” and goes on
to speak of the Ancient of Days.

Tvp'p Pwn_y]

| is a conjunction “and.* Y is in construct with” P . ltis an
adjective masculine singular meaning “ancient @dag]’ ?.3.1" is a noun in
the plural form with thd". ending. Notice in Hebrew, if we were going to
put this in the plural it would b8 737 with theD” ending. Here it is

T P with the]” , ending. In Aramaic th¢ actually is used instead of the

Q in the plural as in Hebrew. So Daniel saw One gsd®r Ancient of
Days.
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2
2N’ is a Peal perfectmasculine singular from the ro@N” and it

means “to sit” and it is looking at God sitting wiscsitting on his throne.
He is Ancient of Days. He is one who is eternal;ide no beginning or
ending; He is the Eternal King. Daniel goes ondealibe his raiment.

AL ?ﬂD FIW']D.? “his raiment was as white as snow”

AY12 5 is a noun P12 5 masculine singular with the pronominal suffix

Srd mascullne singular in the ending. So we would eenid‘his raiment or
his clothing” and we have to supply the verb “Was.

2 ?ND , notice2 is a inseparable preposition “ai.‘_?!j means “snow.” It
IS interesting that it is a noun in the singutaint and in Hebrew we know
that noun to ba ‘7W for “snow.” So here we hav@ is used instead of the

W in Aramaic as “snow.”

1117 is a adjective that means “white.”
Y AYRY v

1 is a conjunction means “and.” Notice it's a subegause historically
7¥W1 the two shewas had to be changed in that envirohtoe sureq in

that conjunction. So we ha\ﬂa.Yi?'] . “and the hair,” and this is in

construct with the following noun and its pronontigaffix. So “and the hair
of his head...”

AR is a noun singular that means “head.” Noficeis your pronominal

suffix 3% masculine singular. So the hair of his head wad (g supply the
verb “to be” here in the past) as pure wool.
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NY 2, Jis ainseparable preposition going with the nowowith
172Y. Notice the pathah under tBeand the reason for that is that hateph
pathah under th¥ causes the pathah part of that vowel to moveeo th

position under th@. That is why it is not a simple shewa but a pathah
because in that environment we must have a pathediuse of the hateph

pathah under th¥. So “his head was as wool.”

NPJ means “pure” or “clean.” Again we have an adjectieeng with the
noun “wool.” In Aramaic here agai¥ is used in place of ti&. Hebrew

would have hadldX with theX in the word. So we are looking at One

who is Ancient, who is old and the hair of woopisturing the One with
Aged. So the Lord again is eternal and He is Haly e is God the Father,
bringing about this judgment, and it is going tket@lace upon the Roman
empire and all other empires.

N7 722V 7D “his throne was flames of fire.”
Notice agairl? D72 , the word for throne, we have seen in the fiest pf

the verse from" D72 with a finalil . Notice here that findll has a
daghesh indicating the pronominal suffi{ Biasculine singular. So in the

throne wag* 2”2V “flames of fire.”

17272V means “flame” and th¥ _ suffix shows that we are

looking at a noun in thé®3masculine plural. So his throne basically was
made up of wheels as flames of fire.

M
? 'f IS a particle of a relationship pointing to a gewei as in Greek.

711 is a noun in the singular meaning “fire.”
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|7‘7:f 13 "’ﬁ] ‘72 '7; “its wheels of burning fire.”

*'n '71 ‘71 is from ‘71 '71 meaning “wheel” in the singular ahdl lis a
pronomlnal suffix 8 mascullne singular so it is rendered “it's wheels”

Again 111 means “fire” followed by the Peal participle maléoe singular

in |7‘7':f meaning “burning.” Notice here in this participfatrm that we
have an “a” vowel followed by a hireq.

Translation
“I was looking until thrones were placed and thecksmt of Days did sit,
and His clothing was as white as snow and the biHlis head as pure

wool, His throne was flames of fire and its whéeiming fire.”

Application/Interpretation

So we are seeing the end of the world as wellagutigment that the Lord
IS going to bring. The picture here is God the EatBaniel is seeing many
thrones around God'’s throne depicting the counrrob judgment that was
about to take place to judge the Gentile world pevesd especially the
final Roman empire. The One on the throne was AsgetiHe has many
days. He sits on this throne and He is One whaiis,seen by His clothing
which is white as snow, showing an Aged One pintyhis eternality seen
also in His hair likened to a pure wool. We seetthrscendence of God on
the throne. The chariot imagery of wheels are likming fire and this goes
back to the idea where the chariot of God is pexduas the Holy of Holies,
with wheels that can move in different directiokz€k. 1). We see the
throne of God having wheels of fire that can mowe et could bring the
most destructive kind of judgment upon all thatd_prdges. Hence the
burning flames of the throne and the wheels areipig the awesome
judgment that is about to be enacted.
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Lesson 2: Daniel 7: 10

Text
TRPR PR CNInTRTIR pRN TR MWMITT W
2 RPT TpIp CNinTR 13327 127 AWRY

AR 7DD)

Vocabulary

) Noun “stream”

1] Noun “fire”

T1] Participle “stream, flow”
?D] Participle “come forth”
2 Preposition “from”

QTP Preposition “before”

9 OX Noun “thousand”
VY Verb “minister”

129 Noun “ten thousand”
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QTP Preposition “before”
alp Verb “arise”
an Verb “to sit”
piake Noun “book”
nnho Verb “to open”
Grammar

WD; IS @ masculine singular noun fro?nT_I;I meaning “river or stream.”
M7

"1 is a particle of a relationship here and in tlistext functions as
pointing to a genitive relationship.

711 is a noun singular meaning “fire.”

T2 is a Peal participle nominative masculine singmaaning “to flow.”
ninTp e poY

Po1)

| is a conjunction “and.”

PD; Is a Peal patrticiple froq?!_); meaning “and came forth.”
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MnTRTIN
17 is a preposition means “from.”

ML ) TR is preposition with a pronominal3nasculine singular suffix

which means “before him.” We are looking at theadin® holiness of God
pictured here as a river of fire flowing forth frdmfore Him.

MIWRY; THYE 72K
1 9% means “a thousand.”

T’E} '78 Is basically reiterating the idea of a thousandipy it into the
plural “thousand, thousands” were ministering befive Lord.

i) ]W?DI_U" is a Pael imperfect®masculine plural fronV)?_D\p and notice

the shewa followed by the pathah gives it awayaed.F'he nun here is a
hinge leading to the pronominal suffi{ &hasculine singular. The
pronominal suffix is used as an indirect objecthaf verb. We would render
this as, “thousands of thousands were ministeongim.”

NPy TMnTR 1227 127)
127)
1 is a conjunction and means “and.”

121 is a noun feminine singular meaning “and ten thods’
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'[2.21 Is a noun feminine plural meaning ten thousands:tSousands
times ten thousands stood before Him.”

ML ) T2 is a preposition with a pronomindf &nasculine singular suffix
rendered “before him.”

1117 is a Peal imperfect8masculine plural fronR1{? and is
translated “stood.”

XJ""T is a noun masculine singular with a definite agtighd means “the
court” or “judgment.”

2N is a Peal imperfect8masculine plural fron2 N” meaning “to sit.”

77D D) is a noun masculine plural “and the books...” Tigslar noun is
190D

MDD is a Peil perfect'8masculine plural froiINB  and means “were
opened.”

Translation

“a stream of fire was flowing and came forth frorfobe Him; thousand
thousands were serving Him and ten thousands tiemegousand were

standing before Him, the judgment was set and baeks opened.”

Application/Interpretation

We are looking at the judgment in which the dessrof nations and peoples
are now being judged in God’s court room. This sdendepicted in the
book of Revelation by the apostle John. John ineRéMn 4 draws from

this imagery when he is caught up to heaven byshet. He sees a throne
and One sitting upon it. God the Father is the €ttmg upon the throne,
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and He like in appearance to jasper and sardingestwith a rainbow round
about the throne in the image of an emerald. Ei@ut the throne are the
24 elders upon thrones. We see coming out ofhiteaeé lightning, voices,
and thunders, and seven lamps of the fire burngigrb the throne. Then we
see four living creatures and they are aroundrthene cry out, “Holy, Holy,
Holy is the Lord God Almighty, the One who was, wh@nd who is to
come.” We are told that they give glory, honor, #mahksgiving to the One
who sits on the throne who lives forever and edMere we see the eternality
of God the Father and the twenty four elders falWwd before Him who is
setting upon the throne, and they worship the Ome Wes forever and
ever. They cast their crowns before him and theg,syou are worthy oh
Lord God to receive glory and honor and power beeawu created all
things and on account of You they are and have besated.” That scene in
Revelation 4 pictures God the Father on the thesrejudgment on the
world about to be brought forth. In Revelationle tamb that comes to
receive the book to bring the final judgment isu¥eShrist, a Lamb slain
and yet standing since He has defeated death. &Vestte imagery for
Revelation chapter 4 and 5 drawn from Daniel 7 whRie&sus Christ, the Son
of Man comes to the throne of the Father to rectieesternal Kingdom and
to judge the Roman Empire and all the empires @ibrld with the final
everlasting Kingdom that He will establish.
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Lesson 3: Daniel 7: 13

3.1 Text

XY CDYTOy R RIT? U2 R iy

nop XpP pAY TY MO TNX VIR 123
M0 "TinTpd

3.2 Vocabulary

M Noun “vision”

? ?’ 5 Noun “night”
1R Interjection “behold”
oy Preposition “with”
[E24 Noun “cloud”
N nv Noun “heaven”
12 Noun “son”
VIR Noun “man”
nox Verb “come”
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ni Verb “be”

] Conjunction “and”

Ty Preposition “t0”

PNy Adjective “ancient, old”

o Noun “day”

non Verb “reach,” “come to”
27p Verb “approach”
Grammar

e N

MMM is a Peal active participle nominative masculingsar fromil [D
means “to see, or to look.” We would translats #8 “looked.”

D711 is a Peal perfecticommon singular from the rodi]. This is a

lamed he verb which historically was a lamed yod mow you see that the
yod is reappearing here in this perfect form. Sadk looking.” The
participle and the verb go together.

S E ik

2 is an inseparable preposition and it means "lhm is a noun masculine
plural in construct and means “visions.” Notice timal sureq changes to a
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waw followed by the sere yod in this plural masealhoun now in construct
with the following noun.

N: ‘?’ ‘7 Is a noun masculine singular meaning “night.” ibkeﬁf IS a
definite article, “the.” So we would translatestfais “in the night visions.”

1R

| is a conjunction meaning “andMK is an interjection meaning “behold.”
So we would translate this as, “and behold.”

3y oy
QY is the preposition “with.”

¥ is a noun masculine plural translated “clouds.tid&)1¥ changes to

.
H
.

Y in the plural masculine noun in construct. Thes&d shows that

H

wlg
wlg
construct relationship With!f?_b!?. So we would translate this phrase as
“with the clouds of heaven.”

RV

N-:?_Dip is a noun masculine plural meaning “heaven.” déotheX _
ending is a definite article, means “the.” So weaulddranslate this word as

“the heaven.” Notice in the Arama]c}?_blp with the nun ending again in a
dual form. In Hebrew it i:ﬁf?_ﬂp with thatQ ending. Here the Worﬁ?_blp
appears with the definite article. We knock of 1rqu add the definite

article in the suffix ink _.

86



Christological Aramaic Grammar
Daniel 2: 31-45, 7: 9-10; 13-14; 18, 22; 26-27
Dr. Gary Staats

WIR 723

T

122

2 is an inseparable preposition meaning “as” orefikl2 is a noun
masculine singular rendered “son.”

W;N IS @ noun masculine singular meaning “man.” The mnuns are in
construct. So we would translate this phraseike the Son of Man.”

mip nnx

DN is a Peal participle from DX meaning “to come.” We would
translate this word as “He comes...

N1l is a Peal perfect@masculine singular from] Tl meaning “to be.”
We would translate this phrase as “He was coming.”

nop KT PAY TY)
Ty
] is the conjunction, “and.M¥ is a preposition meaning “to.”

|7’ PNY is a adjective masculine singular translated i@mtc’ This phrase is

in the construct form. So we would translate ttiisage a@* DY TYI
“and to the ancient of Days He came...”

N’:?_ﬂ’ is a noun masculine plural meaning “day8.” is a definite article,
“the.” So we would translate this word as “the slay
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NN is a Peal perfect8masculine singular from Y and means “to
come.” So we would translate this word as “he came.

2P0 NI

| is a conjunction, “and.'”m?b:fp is a preposition with the addéE.II.] as

the 3% masculine singular pronominal suffix meaning “befbim.” So we
would translate this word as “and before him.”

*T27P10 is a Haphel perfect8masculine plural with a8masculine
singular pronominal suffix meaning “he was cautselde brought near.”

Translation
“l was watching in the visions of the night and blehwith the clouds of
heaven (one) as the Son of Man was coming and e tathe Ancient of

Days and they brought Him before Him.”

Application/Interpretation

The verse pictures one coming with the clouds alvka that was like the
Son of Man. He is coming to the Ancient of Daysdoeive an eternal
kingdom that will never pass away. | believe tkisooking at Jesus Christ
found in Revelation 5 as the Lamb that was slaththat now is standing
who opens the sealed book and ultimately returteaking of Kings and
Lord of Lords to establish an eternal kingdom.

As we look at this great verse we see its use edyein chapter 24 of
Matthew. In Matthew chapter 24 Jesus applies thwesds to Himself
speaking of His second coming. He speaks in refgto this great text of
the reality of His return immediately after thétriation when the sun shall
be dark and the moon shall not give its light aadssshall fall from heaven
and powers of the heavens shall be shaken. Hestisdhappear as the sign
of the Son of Man in heaven. All the families oé tearth shall mourn when
they see the Son of Man coming upon the cloud€avén with power and
great glory. In Daniel the Son of Man comes wité tlouds to the Father to
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receive the kingdom; here Jesus applies those vtotis second advent as
he returns to earth with the clouds, having reckihe kingdom to judge the
world. He will come with great glory and He willrsg forth his angels with
a great trumpet and they shall gather his elecobtite four winds from one
end of heaven to the other. The Lord goes on koatabut the judgment of
the nations in Matthew 25. He says “when the Sadah comes in his
glory (verse 31) and all his holy angels with Hthen shall he set upon the
glorious throne. Here we have a judgment scenehiohnthe sheep and the
goats are judged and they who have evidencedfththirin Jesus Christ are
brought into the eternal kingdom and those havear®judged eternally. So
Jesus clearly alludes to Daniel here in Matthew224and we see John also
making allusion in Revelation 4-5 when there isya“who is worthy to

open the book and release its seals, and no onowad in heaven or upon
the earth nor under the earth who was worthy todipe book or look into
to it.” So John is crying. Then all of sudden hgssdbehold the Lion of the
tribe of Judah, the root of David has conqueregpien the book and its
seals” He sees in the midst of the throne the lfoing creatures and the
elders, and the Lamb standing as having been $Mgrthen see Christ in all
of His power as He comes and takes the book adtlieofight hand of the
One who was sitting upon the throne. And so JEsuist fulfills what
Daniel prophetical is seeing here in His resuriceglery as He comes to the
Father to receive a kingdom that will be an eteknegdom (Rev. 4- 5).
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Text

xppy 22

Dr. Gary Staats
Lesson 4: Daniel 7: 14

12719 7

Y 2 AY)

02y 0PV LYY TINDT M7 KIW?) KX

:5annn

Vocabulary

Verb

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Verb

X277 AnIdYm NIy R7T

“to give”

“dominion”

“honor”

“kingdom”

HaIIH

“people”

“nation”

“language”

“to pay, reverence;’

“serve”
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a5y Noun “forever,” “eternity”
N:? Negative Particle “not”

niy Verb “pass away,” “vanish”
ban Verb “destroy”

Grammar

T ")

ny)

1 is a conjunction meaning “and?l’? is a preposition with a®masculine
singular pronominal suffix meaning “to him.” Thanase is “and to Him...”

27117 is a Peil perfect'8masculine singular fro@i1” meaning “to be
given.” Itis a passive. So we would translate Word as “was given.” We

would render this phras2i1? '71 as “and to him was given.”

'[IQ‘?LU is @ noun masculine singular meaning “dominion.”

127
| is a conjunction meaning “andl}?} is a noun masculine singular
meaning “glory.” So we would translate these wasdsand glory.”

1971

]is the conjunction “and.“D‘??_D Is a noun feminine singular meaning
“kingdom.” We would translate as “and a kingdom.”
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KRy 23]

95

1 is the conjunction “and.'?D IS @ noun masculine singular meaning “all.”
So we would translate these words as “and all.”

x-:r_:ps_z Is @ noun masculine plural meaning “peoplé%;’ Is a definite

article, “the.” So we would render this phraS& DR Y ‘731 as “and
all the peoples.”

RIY?) RIDX

XD is a noun feminine plural meaning “nation&” is a definite
article. So we would translate this word as “theame.”

R

| is the conjunction, “and.N:JI?‘? is a noun masculine plural meaning

“languages.” Noticé{ Is a definite article, “the.” It is translated ‘Gthe
languages.”

1nee MY

TI‘? is a preposition “to or for” with a®masculine singular pronominal
suffix rendered “to him.”

1-m 55’ is a Peal imperfect®masculine plural fron ‘79 meaning “to
serve.” So we would translate this verb as “sheeide him.”

TIJIQ'?'LU is a noun masculine singular with "8 @asculine singular
pronominal suffix translated “his dominion.”
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02y U7V

]Q‘N'U is a masculine singular “dominion.0 ‘_7;7 is also adjective
masculine singular meaning “eternal.” We woulthslate this phrase as
“everlasting dominion.”

nIy, RPTT
"1 is a relative pronoun, “Whichx? IS a negative particle “notﬂf[.?,’__
is a Peal imperfect®masculine singular with a pronominal suffi{ 3

masculine singular from the rodfT¥ means “to pass away.” So we
would render this phrase as “which shall not zagay.”

23000 RPN
"1 again is a relative pronoun, “Whicri??:? IS a negative particle.

‘73_.[”]31 is a Hithpaal imperfect®feminine singular from the ro® 2

means “be destroyed.” So we would render thissghes “one that shall not
be destroyed.”

Translation

“There was given to him dominion and glory and agdom that all
peoples, nations, and tongues should serve hisndétninion is an
everlasting dominion which shall not pass awayl His kingdom which
shall not be destroyed.”

Application/Interpretation

What a beautiful depiction of Christ as the finah¢{of Kings and Lord of
Lords. In Revelation chapter 5, after Jesus Chastopened the sealed
book, we are told that the four living creatured #me 24 elders bow before
Him and they sing this new song (Rev. 5: 9): “wgrélne you to receive the
book and open its seals because we were slain@anbave redeemed to
God by your blood out of every tribe, tongue, peautd nation and you
have made them to our God a kingdom and priestshaydshall reign upon
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the earth.” Notice the praise that is brought sudeChrist because all tribes,
tongues, peoples, and nations by his blood havebsmome part of His
kingdom. Daniel had predicted this kingdom thaudeChrist fulfills.

John sees many angels around the throne, alongheitiving creatures
and the elders, and their numbers are innumertddasands of thousands.
They worship the Son and they say: “Worthy is tlenb who was slain to
receive the power, wealth, wisdom, strength, hoglory and blessing”
Rev. 5: 12. John extends praise to all creationsaryd, “all creation which
Is in heaven, upon earth, and under the earthupad the seas and all that
is in it’ | heard saying to the One who sits upbe throne and to the Lamb
blessing and honor and glory and power foreverfarel’er” Rev. 5: 13.
The throne sitter of Daniel 7 is the Father. Tha 8oMan is also the Lamb
who now as the Son of Man is destined to returkiag of Kings and Lord
of Lords because as the Lamb of God He has condjuier@h and created a
kingdom by the victory of the cross and the resttiva. All of heaven is
singing to both the One who sits upon the throre] the Father, and to the
Lamb of God, the Son, and both receive blessinghamdr and glory and
power forever and forever.
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Lesson 5: Daniel 7: 18

5.1 Text
eM TINPY CWTR RDIDPD 73R
RDPY D2y TV RpPYTIY RDIDDD

5.2 Vocabulary

plo] 7 Verb “receive”

TR Adjective “holy”

'[.]’ ‘737 Noun “Most High”

7on Verb “take possession of”
Ty Preposition “until”

5.3 Grammar

122p")
| is a contrastive use of the conjunction rendebed.” '722’1 is a Pael

imperfect 3 masculine plural froan.P with the conjunction “to receive.”

So we would translate this word as “but they stedkive.” Even though the
great beast looks furious rising out of the eatth,destiny for the saints is
that they are going to a final eternal kingdommfrthe Son of Man and the
Father.
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ND'ID??Q is a noun feminine singular, “kingdom.” Notice te is a
definite article, “the kingdom.”
’W" “T2 is an adjective masculine plural meaning “holygg)i’ Notice the

Y puts it in the plural construct form.

'["’J.I"’ 53 is a noun masculine plural rendered “the Most Higjlotice

the]” . ending is the plural masculine suffix.

113902)
| is a conjunction, “and.]11OMN? is a Haphel imperfect@masculine
plural from]OMN “to possess.” Notice the patah under the yod givaway

as a Haphel stem. HistoricalfAJOTI17 becoming]110TI? with theil

eliding or dropping out. So we would translates thiord as “and they shall
possess.”

ND'ID??Q is a noun feminine singular, “the kingdom.” Notite X _ is a
definite article rendered “the kingdom.”

Rp7y™1Y
TY is a preposition, “for.’N?'D'?.Y is a noun masculine singular, means

“forever.” Notice theX _ is again a definite article. So we would translate
this as “for forever.” Literally “they shall possefor eternity or forever.”

0%y IV

] is the conjunction, “and.M Y is a preposition ‘_7317 IS @ noun masculine
singular, “forever.” So we would translate thiggde as “and forever.”

N{?._)'?.Y Is a noun masculine plural and means “foreverfareler.”

Notice theX _ is the definite article.
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5.4 Translation

5.5

“But the saints of the Most High will receive thadgdom and they will
possess the kingdom for all ages to come.”

Application/Interpretation

Having seen the Son of Man, Jesus Christ receivimggingdom from God
the Father in verses 15ff, Daniel is troubled mind and in his body and
he wanted to understand more what his vision wastadspecially, the
fourth beast. In summarizing the chapters, Daraig$ ¢hat this great beast
shall arise out of the earth, but the saints oMMlost High shall receive the
kingdom and possess it forever.

So the good news that Daniel wants to drive hontieaisthe saints of the
Most High shall receive the kingdom and shall psske kingdom forever
and forever. This again brings us back to Revelatimapter 5 where the
Lamb, the Son of Man, has made us His people oetvefy tribe and tongue
and people and kingdom, and we shall reign upordnth. This reign will
not end; it will be an eternal reign that will be imaugurated by the return
of Jesus Christ. And so we as believers can lookdrd to that eternal
kingdom that Christ will give to us at His secomaing. Again this is
referred to in Matthew chapter 25 with the refeeetacthe sheep and the
goats. The Lord is the Son of Man and at his seconaing the final
judgment will happen: Christ will say to the she#pyas hungry and you
fed Me and | was thirsty you gave drink, | was irs@n and you visited me.
The idea is that they have shown that they haudagh by their actions
and so He says, “Enter the kingdom which has begpaped for you since
the foundation of the world” Matt. 25: 34. Thistine kingdom that | believe
Daniel is speaking about in the book of Daniel. iBhwants to know more
about the fourth beast that was different frontradl others that had teeth of
iron, nails of brass, and devoured and broke ingaeind stamped the rest
with its feet. He was concerned about the ten ha@ssecially the little horn
that came up in the midst of ten and before whaeetlfell. That horn had
intelligent eyes and a mouth that spoke great sasphemous things.
Daniel says, “I beheld until that horn made warhwiite saints and prevailed
against them” Dan. 7: 21. Many believe that thifhesRoman empire and
that represents the world system that has never d&é&gend of God’s
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people. There will always be a conflict until theaddent of Days comes and
the judgment will be given to him, and the sairftthe Most High will
possess the kingdom forever.
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Lesson 6: Daniel 7: 22

Text

WIp? AW XPT) XpP PRy MDRTT TY
YR NDON RDIDYPI nun Xph I oY
Vocabulary

nn B Verb “come”

[2l) Noun “time”

T 3

=

on Verb “come”
Grammar

R Ty

Y is a preposition, “until.”

noR™T
" T is a relative pronoun meaning “whichIIX is a Peal perfect3

masculine singular from N\ | “to come.”

xRP PRy
|7’ PY is an adjective with the masculine singular megfancient.”

N-:?_D.T' is a noun masculine plural, “days.” Noti¥e is a definite article.

And also notice that these words are in the coosform. So we would
translate this phrase as “the Ancient of the Dyse.”
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R

| is the conjunction, “andX]” T is a noun masculine singular meaning

“ludgment.” NoticeN' again is the definite article.

2117 is a Peil perfect'8masculine singular froi2 {17 meaning “to give.”
So we would translate the phrase as “and the jedgmas given.”

‘7 is the preposition, “for.” W’ 'fE IS a adjective masculine plural meaning

“the saints.” Notice it is the construct form se would render this word as
“for the saints of.” Judgment was given for thedig of the saints.

'["’J.I"’ 53 is an adjective masculine plural meaning “the niig.”

RIpN
| is the conjunctionxlpf IS @ noun masculine singular, meaning

“time.” Notice theX _ again is the definite article. So we would tratesla
this word as “and the time.”

NONY is a Peal perfect@masculine singular from Y7 meaning “to
“come.” So we would render the phrase as “andinfie came.”

XD1D9m1
| is the conjunction means “andi’!j'Di?D is a noun feminine singular

meaning “kingdom.” Noticélr the definite article. So we would
translate this word as “and the kingdom.”

11001 is a Haphel perfectBmasculine plural fronOT “to take
possession.”
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'["’ W" 'fE Is an adjective masculine plural “the saints."tB® phrase is
rendered: “the saints were caused to take posseskthe kingdom.”

Translation

“Until the Ancient of Days came and the judgmens\gaven for the saints
of the Most High and the time came and the saiete waused to take
possession of the kingdom.”

Application/Interpretation

Again here is a second reassurance that the sditits Lord will have an
eternal kingdom. Jesus Christ promises that hddvwome back after his
return and establish with his people an eternalédhand an unshakeable
kingdom (Heb. 12: 28). Daniel by prophetic enuticrais anticipating this
eternal unshakeable kingdom that the saints oMbt High who are
believers in Jesus Christ will enter.
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Lesson 7: Daniel 7: 26

Text

:NDID™TY
Vocabulary
niy Verb “to go”
THY Verb “to destroy”
TaAKX Verb “to perish”
9 10 Noun “end”
Grammar
RIT)

| is a conjunction here rendered “buX¥1” T is a noun masculine singular
meaning, “judgment.”

A is Peal passive participle masculine singular f! meaning “to
sit.” Notice the daghesh in td® indicates the doubling that has occurred.
This is a pe yod verb and so historically it wohite beer N becoming
AN where the yod has assimilated into fe It is rendered, “but the
judgment was set.” Note in Aramaic in the middldical thel) is used

where in the Hebrew it 2 U”. Hence2 W appears in Hebrew whi2 D
is found in Aramaic.
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| is the conjunction “andﬂ;ll;'?lg is a noun masculine singular with the
3" masculine singular pronominal suffix rendered “#sdlominion.”

ﬂ"'f.‘jfl? is a Haphel imperfect®masculine plural froml 1Y and means
“to take away.” So we would translate this as titsninion they shall take

away.”

nInvny

9 is the preposition “to” or “for.ﬂj?f)l?[l‘? is a Haphel infinitive from
7?_3!? meaning “to consume.” So we would translate tiaisd its dominion

they shall take away to destroy...” Note the fiﬁglending occurs in the
infinitive in Aramaic in the Pael, Haphel, AphehdaShaphel stems while

the7d prefix occurs in the Peall)21N).

n72in?

| is the conjunction'.l':fg..]l'l‘? is a Haphel infinitive fromT 2 X meaning
“to destroy.” So we would translate this “to cats®e destroyed.” Note in

the Hapel infinitive the Pe Aleph verb has theowel in analogy to the Pe
Waw type verb, with th& eliding.

NXDID™TY
TY is a preposition, “to.RD 1D is a noun masculine singular, “end.”

Notice X _ is the definite article. So we would translatis fshrase as “to
the end.”

Translation

“But the judgment was set and its dominion they take away to
consume and to destroy to the end.”
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7.5 Application/Interpretation

Having reassured the readers of this eternal kimgihat saints will possess,
in verse 23 Daniel again wants to expand furthetherittle horn of that
fourth kingdom. So he says that the fourth beaait ble a fourth kingdom
on earth and it will be different from all the otheéngdoms. It will devour
the other kingdoms and break them down. The tensh@present ten kings
and another will raise out from their midst and govn three. He will
become blasphemous against the most high andeell ® change the
seasons and the law, and peoples will given irddnands “until times and a
half of time,” which many understand to be a 3vaymaiod. Some apply
this to Antiochus Epiphanes but conservative inttgrs would understand
this to be a reference to the future antichrist wilbcome on the scene.
Some take the 3% year as literal and others urathet st to be a limited time
less that 7 which represents a perfect numbertifiteewould be limited,
hence an imperfect number is used meaning a smiathibed time period.
Conservative teachers understand this to the dintathrist that will come
on the scene and after his limited time will beged.

The judgment that is coming from the Father andhfthe Son of Man is to
put down the final kingdom of this world represegtthe Roman empire or
the world system as a whole, and when Jesus Catishs there will be a
judgment of the world and its kingdom. Then therébe the eternal
kingdom of Christ who will return as King of Kingsd Lord of Lords
(Rev. 19-21).
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Lesson 8: Daniel 7: 27

8.1 Text
ninn mM2%n T RQIIM KWV NpIshn)
ANID?R TINYY CWTR Dp? 2t RIDYTDD

nnYeY MY RALPY 9D B2y MdYn

TYREY)
8.2 Vocabulary
129 Noun “greatness”
ninn Preposition “under”
n%o Verb “to serve”
ynHv Verb “obey”

8.3 Grammar

XD1D9m1
| is the conjunction “and.NIJ-D‘??D Is a noun feminine singular meaning

“kingdom” with the definite article. So we wouldhslate the phrase “and
the kingdom.”
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| is the conjunctionN;tQ‘?W is a noun masculine singular with the definite
article. So we would translate, “and the domiriion

XD12M
| again is the conjunction means “an¥ 127 is a noun feminine
singular meaning “greatness” with the definitecét “and the greatness.”

man 7
" T is a relative pronoun, “whichﬂl?‘??_) is a noun feminine plural
rendered “kingdoms.”

n'm:a is the preposition, “under.”

RDY™72

‘7? is a noun masculine singular meaning “all” or “whd XDV is a

noun masculine plural “heavens” with a definiticte. So we will
translate this phrase as “the kingdoms undereai/én.”

N2°11Y is a Peil perfect'3feminine singular fron {17 meaning “to give.”
“All the kingdoms under all the heavens shall beg.”

ny?

‘7 is the preposition “to” or “for.’BY is noun masculine singular

meaning “people.” Notice it is in the construcitst So we would translate
this as “to the people of...”

VA “T}2 is an adjective masculine plural and meaning “Hd¥ptice it is

the construct state. So we would translate thithasholy ones of the Most
High.”
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'["’J.I"’ ?V is an noun masculine plural meaning “the Most Hidthis a
proper noun and that is the name for God.

Hﬂ']D??Q is a noun feminine singulaf*3nasculine singular pronominal
suffix rendered “its kingdom.”

D‘_?!g IS @ noun masculine meaning “everlasting.” S&iitggdom (shall be)
an everlasting kingdom.”

VYV 72
1 is the conjunction‘?D Is @ noun masculine singular means “all.” So we
would render this word as “and aIN’fJQ'?I? is a noun masculine plural

means “dominions.” Notic& _ the definite article. So we would translate
this phrase as “and all the dominions.”

TI‘? is a preposition with a@®masculine singular pronominal suffix.

1n '75" is a Peal imperfect@masculine plural frofl 29, “to
serve.”

1yROY)

| is a conjunction] 137?DIJW’ is a Hithpeal imperfect®masculine plural
from .VDW, “to obey.” So we would translate this phrase:d‘afl dominion
shall serve and obey Him.”

Translation

“And kingdom and the dominion and the greatnegh®kingdoms under
all the heaven will be given to the people ofgamts of the Most High. His
kingdom (will be) an everlasting kingdom and h# tlominions shall serve
and obey Him.”
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8.5 Application/Interpretation

Concerning the final kingdom of Christ, all peoplio put their faith in
Jesus Christ will be a part of that kingdom anlll sérve Him. This brings
us back to Revelation 5: 9-10 where it says, “Wp#dhe you to receive the
book and to open its seals because you were sidiga@ have redeemed to
God by your blood out of every tribe and tongue pedple and nation and
you have made them a kingdom to our God and priaststhey shall reign
upon the earth.” This looks forward to that etemalv heaven and new
earth when Jesus Christ returns as King of Kingslaord of Lords. John
can say, ‘| saw a new heaven and new earth fdirdtdheaven and first
earth have passed away and there was no sea”{Rel). He goes on to
describe that God'’s tabernacle will be with men Hedwill tabernacle with
them, and they shall be his people, and God skaklith them, and He will
wipe away all the tears out of their eyes and mxhishall be no more,
neither sorrow nor crying nor pain for the formangs have passed away.
When Jesus Christ returns and established the eeisalem in the new
heaven and new earth, that is when this eternglkim will be established.
We look forward to this as believers in Jesus GlagsHis people and as His
saints, and we can say with John, “Even so comd lesus,” as we look
forward to this day when His eternal dominion Wi throughout the world
and is unshakeable, where there will be no moms tea more crying, for
the former things will have passed away. We wilyjinewith the Son of Man,
with the Father, and with the Holy Spirit throudjle tceaseless ages of
eternity.

108



